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Su sızıyor 
 
1 
Su sızıyor sızıyor, Das Wasser quillt, es quillt 
Taşların arasindan. zwischen den Steinen hervor. 
Eğil eğil  Beuge dich, beuge dich, 
öpeyim, lass dich küssen 
Kaşların arasından. zwischen deine Augenbrauen. 
 
Bağlantı Kehrreim 
Oğlan mayilem oğlan, Junge, ich mag dich, Junge, 
Sözüne de gayilem oğlan. ich bin traurig wegen deines Wortes. 
Enişte bana pişt pişt demiş, Mein Schwager hat mir was 
  [zugeflüstert, sagt man, 
Yalan aslanım  es ist eine Lüge, mein Löwe, 
yalan. eine Lüge. 
 

2 
Denizin kenarında, Am Rande des Meeres 
Kalayladım kazanı. habe ich den Kessel verzinnt. 
Ah ulan senin için Ach, nur für dich 
Tudmadın Ramazanı. habe ich nicht gefastet. 
 

3 
Kar yağıyor yağıyor, Es schneit, es schneit, 
Abamı giyeceğim. ich soll meinen Mantel anziehen? 
İhtiyara varınca, Wenn ich den alten Mann heirate, 
Baba mı diyeceğim werde ich „Vater“ zu ihm sagen. 
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